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I  INTRODUCCIÓN

ALERGIA A LAS CIFRAS?

Aye, aye, aye... :-(



I I  CONTEXTO

QUEDAN

MAS DE 6,000 IDIOMAS HABLADOS

DENTRO DE UN TOTAL DE UNOS 40,000

IDIOMAS MAS HABLADOS:

Fuente Ethnologue (primera y segunda lengua)

MAS DE 500 MILLONES
Chino (Mandar ín y otras var iantes)

Inglés
Hindi + Urdu + Penjabi

ENTRE DE 200 y 500 MILLONES
Español

Ruso
Árabe(s)



ENTRE 100 Y 200 MILLONES
Bengalí

Por tugués
Japonés

Indonesio
Alemán
Francés

ENFOCAMOS LAS LENGUAS LATINAS!!!

POBLACIONES POR LENGUAS
(Fuente = Unión Latina)

EN MILLONES
INGLES ESPAÑOL PORTUGUÉS FRANCÉS ITALIANO RUMANO TOTAL

630 375 190 130 60 30 6000
10.50% 6.25% 3.17% 2.17% 1% .5%

LENGUAS LATINAS  (785 M)   >   INGLÉS (630 M)

VOLUMEN DE LA INTERNET



DIC. 1995 MILLONES
NUEVOS
POR DÍA

SERVIDORES 8 15,000
USUARIOS 20 30,000
PÁGINAS 40 40,000

JULIO 2000
CANTIDAD
MILLONES

NUEVOS
PER DÍA

CRECIMIENTO
PROMEDIO
POR AÑO
(APPROX.)

SERVIDORES 200 70,000 + 100%
USUARIOS 400 140,000 + 100%
PÁGINAS 2,000 7,000,000 + 200%

ALCANCE
DE LOS MOTORES DE BÚSQUEDA

8/2000
NUMERO DE

PAGINAS
CONSIDERADAS

(MILLONES)
GOOGLE 1,250
WEBTOP 500
INKTOMI 500

ALTAVISTA 350
FAST 340

NORTHERN
LIGHT

265



I I I  CIFRAS COMENTADAS

LENGUAS LATINAS VS. INGLÉS
FUENTE: FUNREDES
(METODOLOGÍA DOCUMENTADA)

% vs. INGLÉS WWW
1998

WWW
2000

USENET
1998

ESPAÑOL 2,53% 8,08% 1,93%
FRANCÉS 2,81% 7,32% 1,15%
ITALIANO 1,50% 4,61% 2,03%

PORTUGUÉS 0,82% 3,56% 0,90%
RUMANO 0,15% 0,31% 0,11%

Fuente: FUNREDES

WWW 1998 ABS. PONDER.



INGLÉS 75,00% 7,14
ESPAÑOL 2,53% 0,40
FRANCÉS 2,81% 1,30
ITALIANO 1,50% 1,50

PORTUGUÉS 0,82% 0,26
RUMANO 0,15% 0,30

Fuente: FUNREDES

WWW 2000 ABS. PONDER.
INGLÉS 60,00% 5,71

ESPAÑOL 4,85% 0,78
FRANCÉS 4,39% 2,02
ITALIANO 2,77% 2,77

PORTUGUÉS 2,14% 0,68
RUMANO 0,19% 0,38



Fuente: FUNREDES

EVOLUCIÓN
ABS
2000 98-2000

INGLÉS 60,00% -20%
ESPAÑOL 4,85% + 95%
FRANCÉS 4,39% + 55%
ITALIANO 2,77% + 85%

PORTUGUÉS 1,97% + 162%
RUMANO 0,19% + 27%

Fuente: Globalstats

USUARIOS POR
LENGUA

NUMERO
(MILLÓN) %

INGLÉS 189,6 49,6%
ESPAÑOL 18,9 4,9%



FRANCÉS 15,2 4,0%
ITALIANO 12,3 3,2%

PORTUGUÉS 9,4 2,5%
RUMANO 0,6 0,16%

 PRODUCTIVIDAD DE LOS ESPACIOS LINGÜÍSTICOS

 Páginas Internautas P/I
INGLÉS 60,00% 49,6% 1,21

ESPAÑOL 4,85% 4,9% 0,99
FRANCÉS 4,39% 4,0% 1,10
ITALIANO 2,77% 3,2% 0,87

PORTUGUÉS 1,97% 2,5% 0,79
RUMANO 0,19% 0,16% 1,18



IV EVOLUCIÓN Y PERSPECTIVA

TENDENCIAS OBSERVADAS DESDE 1996

�
 REDUCCIÓN DOMINIO DEL INGLES

�
CRECIMIENTO RELATIVO MAS RAPIDO DEL
ESPAÑOL  COMPARADO CON EL FRANCÉS

�
... PERO DEBILIDAD PONDERACIÓN DEL
ESPAÑOL

�
 CAMPO DE LA OBSERVACIÓN DEJADO AL

MERCADO ... CON FALTA DE SERIEDAD

TENDENCIAS NUEVAS

�
ACELERACIÓN PORTUGUÉS

�
 INGLÉS VA PASAR BAJO 50%

�
...CUANDO LENGUAS " MENORES"  APAREZCAN



�
PRODUCCIÓN CONTENIDO LENGUAS LATINAS EN
BUENA DIRECCIÓN

V INVESTIGACIÓN PARA MEDIR
CULTURAS

METODOLOGÍA = INDICE DE CITACIÓN DE
PERSONAJES REPRESENTATIVOS



• DONDE CULTURA Y NEGOCIO NO ESTÁN MUY
MEZCLADOS LAS CULTURAS LATINAS LOGRAN
BUENA REPRESENTACIÓN EN EL WWW:

- LETRAS FRANCESAS
- ARTES PLASTICOS ESPAÑOLES
- PERSONAJES HISTÓRICOS ITALIANOS

• ENTRE 1996 Y 1998 LA TENDENCIA HA SIDO UNA
PROGRESIÓN DE LAS CULTURAS LATINAS

(+ 11,25%)

NORTE
-AMER.

ESPAÑ. FRANC. ITAL. PORT. RUM. OTROS

CIENCIA  28  4  21 11 4
LETRAS   41  7 13 4 3 1 58
CINEMA 100  4  6 4 3 2 13
ARTES
PLASTICOS

 9 48 25 12 7 4 20

MÚSICA
CANCIÓN

41  7 6 6 5 2 68

POLITICOS  100  8 11 5 5 4 25
PERSONAJES
HISTÓRICOS

 75  10 14 18 5 31

PERSONAJES
IMAGINARIOS
O FICTICIOS

 39 14 19 15 23

PALMARÉS
GLOBAL

 75 4 8 5 2 37



V CONCLUSIONES

�  EL DOMINIO DEL INGLÉS ESTA EN RETROCESO

	  LAS LENGUAS LATINAS NO VAN TAN MAL


  PROBLEMA DE LAS LENGUAS NO OCCIDENTALES

�  SE REQUIERE POLITICAS PARA FABRICAR
USUARIOS MADUROS Y CONSCIENTES

�  TRADUCCIÓN AUTOMATICA PARA COMUNIDAD
VIRTUAL


  NECESIDAD DE MANTENER UNA OBSERVACIÓN
SERIA

VI ASPECTOS METODOLÓGICOS

�  57 GRUPOS DE PALABRAS EQUIVALENTES

�  SELECCIÓN ESTRICTA CON 14 CRITERIOS
LINGÜÍSTICOS



�  SELECCIÓN DE MOTORES DE BÚSQUEDA

�  MEDICIÓN POR MOTORES

�  CORRECCIÓN DE CASOS ESPECIALES

�  CONTROL DE ANOMALÍA ESTADÍSTICA

�  METODO ESTADÍSTICO SERIO (INTERVALO DE
CONFIANZA)

�  RECIÉN, AUTOMATIZACIÓN PROCESO MEDICIÓN
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